
 

 

 
ACUERDO DE ENCARGADO DEL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES 
TIMEMOTO® 
 
1. Salvo que se indique expresamente lo contrario, los términos utilizados en el presente acuerdo de encargado del 

tratamiento de datos personales tendrán el mismo significado que en el Reglamento General de Protección de Datos 

(en adelante: el RGPD). 

 
2. En función del tipo de licencia de TimeMoto® que la parte con la que TimeMoto B.V.  ha celebrado el presente 

acuerdo de encargado del tratamiento de datos personales (en adelante: el Cliente) adquiera de TimeMoto B.V. , 

TimeMoto B.V.  podrá, siguiendo las instrucciones del Cliente, tratar los siguientes datos personales de los empleados 

del Cliente y/u otras personas que el Cliente haga registrar a través de los productos de TimeMoto B.V.  horas de 

proyecto y/o trabajo: nombres y apellidos, direcciones de correo electrónico, datos de registro de tiempo (presencia, 

ausencia, horas de proyecto, días libres, vacaciones, bajas por enfermedad), horarios, salarios por hora y 

complementos. Los datos personales que TimeMoto B.V.  trate por encargo del Cliente se denominarán en adelante 

“los Datos Personales”. 

 
3. Las Partes establecen que TimeMoto B.V. , al tratar los Datos Personales, puede ser considerada como un 

encargado del tratamiento de datos personales. 

 
4. El Cliente garantiza a TimeMoto B.V.  que tiene derecho a proporcionar los Datos Personales a TimeMoto B.V. . A 

este respecto, el Cliente exonera a TimeMoto B.V.  frente a reclamaciones de terceros, incluidos los implicados y la 

Autoridad de Datos Personales u otras autoridades supervisoras. 

 
5. El Cliente no puede utilizar TimeMoto® para almacenar o tratar de otra manera ningún dato personal especial. Los 

datos personales especiales son los que revelan el origen racial o étnico, las opiniones políticas, las creencias religiosas 

o filosóficas, o la pertenencia a un sindicato, así como los datos genéticos, los datos biométricos para la identificación 

única de una persona, los datos relativos a la salud y los datos relativos al comportamiento sexual u orientación sexual 

de una persona. El Cliente exonera a TimeMoto® frente a todas las consecuencias perjudiciales que resulten de una 

violación de esta prohibición, incluyendo, pero sin limitarse a, las reclamaciones de los implicados y las multas 

impuestas por la Autoridad de Datos Personales u otras autoridades supervisoras. 

 
6. El almacenamiento de los Datos Personales tendrá lugar durante el periodo en que el Cliente haga uso del servicio 

TimeMoto® en base al acuerdo subyacente. TimeMoto B.V.  solo tratará los Datos Personales por encargo del Cliente 

de acuerdo con las instrucciones escritas del Cliente y, en la medida en que sea pertinente, de la manera establecida 

en el acuerdo celebrado entre TimeMoto B.V.  y el Cliente (incluidas las condiciones generales aplicables al mismo), a 

menos que una disposición de la legislación de la Unión o de un Estado Miembro aplicable a TimeMoto B.V.  requiera el 

tratamiento. En este caso, TimeMoto B.V.  notificará al Cliente dicha disposición antes del tratamiento, a menos que la 

legislación prohíba esta notificación por razones imperiosas de interés público. 

 
7. TimeMoto B.V.  garantiza que las personas autorizadas para el tratamiento de los Datos Personales se han 

comprometido a observar la confidencialidad. 

 
8. TimeMoto B.V.  adopta las medidas técnicas y organizativas adecuadas para proteger los Datos Personales contra 

cual- quier pérdida o cualquier forma de tratamiento ilícito. Estas medidas ofrecen un nivel de seguridad adecuado, 

habida cuenta del estado de la técnica, los costes de ejecución, así como la naturaleza, el alcance, el contexto y los 

fines del tratamiento. Las medidas tienen también por objeto evitar la recopilación y el tratamiento ulterior innecesarios 

de Datos Personales. El Cliente tiene derecho en todo momento a solicitar a TimeMoto B.V.  una relación actualizada 

de las medidas de seguridad organizativas y técnicas que TimeMoto B.V.  adopta para alcanzar este nivel de seguridad 

adecuado. 

 
9. Las medidas de seguridad mencionadas anteriormente incluyen en todo caso: i) medidas relativas al acceso físico a 

los lugares donde se tratan los datos personales, ii) medidas relativas al control de acceso a nivel de servidor, iii) 

medidas relativas al control de acceso a nivel de datos y iv) medidas relativas a los métodos y la seguridad de las 

copias. 

 
 

 



 

 
 
 

10. El Cliente otorga a TimeMoto B.V.  un consentimiento general por escrito para recurrir a terceros 

(en adelante: “Subencargados del tratamiento de datos personales”). Los Subencargados del tratamiento de datos 

personales a los que recurre TimeMoto B.V.  figuran en el sitio web de TimeMoto® (www.timemoto.com/privacy). 

TimeMoto B.V.  informará al Cliente de cualquier cambio previsto en relación con la adición o sustitución de 

Subencargados del tratamiento de datos personales, por lo que el Cliente tendrá la oportunidad de oponerse. Si 

TimeMoto B.V.  recurre a un Subencargado del tratamiento de datos personales, celebrará un acuerdo de encargado del 

tratamiento de datos personales con esta parte de conformidad con las condiciones establecidas en el artículo 28 del 

RGPD. 

 
11. Teniendo en cuenta la naturaleza del tratamiento y la información de que dispone TimeMoto B.V. , esta última 

asistirá al Cliente en el cumplimiento de sus obligaciones en virtud de los derechos establecidos en el Capítulo III del 

RGPD de las personas a las que se refieren los datos tratados por TimeMoto B.V. . 

 
12. Teniendo en cuenta la naturaleza del tratamiento y la información disponible para TimeMoto B.V. , TimeMoto B.V.  

asistirá al Cliente en el cumplimiento de las obligaciones en virtud de los artículos 32 a 36 del RGPD (“garantizar la 

seguridad de los datos personales”, “notificar una violación de datos personales al supervisor”, “comunicar una 

violación de los 

datos personales al interesado”, “realizar una evaluación de impacto en la protección de datos” y “realizar una consulta 

previa”). Los costes asociados a esta asistencia correrán a cargo del Cliente. 

 
13. Cuando proceda, el Cliente estará sujeto a obligaciones frente a terceros en virtud del RGPD, tales como 

proporcionar información y permitir el acceso. En la medida en que sea razonable y técnicamente posible, TimeMoto 

B.V.  prestará su cooperación a las obligaciones que deba cumplir el Cliente según el RGPD. Los costes asociados a 

esta cooperación correrán a cargo del Cliente. 

 
14. Si se espera que una instrucción del Cliente resulte en una infracción del RGPD, TimeMoto B.V.  informará de 

ello al cliente. 

 
15. A la primera solicitud del cliente, TimeMoto B.V.  eliminará todos o parte de los Datos Personales, a elección del 

Cliente, o devolverá los Datos Personales al Cliente, y eliminará las copias existentes, a menos que el almacenamiento 

de los Datos Personales sea necesario en virtud de la legislación de la Unión o del Estado Miembro. Durante la vigencia 

del acuerdo en virtud del cual el Cliente hace uso de TimeMoto®, el Cliente tiene la posibilidad de migrar por sí mismo 

los Datos Personales a su propio entorno o a un entorno de un tercero. Si el Cliente desea posteriormente o de otra 

forma la devolución de los Datos Personales electrónicos, los costes asociados correrán a cargo del Cliente. Si, en el 

plazo de treinta días tras la terminación del acuerdo en virtud del cual el Cliente utiliza TimeMoto®, el Cliente no ha 

indicado que desea que se le devuelvan los Datos Personales, TimeMoto B.V.  podrá eliminar los Datos Personales. 

 
16. A petición del Cliente, TimeMoto B.V.  pondrá a su disposición toda la información que sea razonablemente 

necesaria para demostrar el cumplimiento de las obligaciones establecidas en este acuerdo de encargado del 

tratamiento de datos personales. Si el Cliente da una instrucción a este respecto que, en opinión de TimeMoto B.V. , 

infringe el RGPD u otras disposiciones de la legislación de la Unión o de los Estados miembros, TimeMoto B.V.  

informará de ello al Cliente. Los costes asociados a esta cooperación correrán a cargo del Cliente. 

 
17. TimeMoto B.V.  encargará una auditoría periódica para supervisar la forma en que TimeMoto B.V.  trata los datos 

personales. Una vez por año natural, el Cliente puede solicitar el certificado de auditoría que acompaña a esta 

auditoría. 

 
18. En caso de una infracción en relación con los Datos Personales, TimeMoto B.V.  informará al cliente sin 

demora injustificada y al menos en las 72 horas siguientes a tener conocimiento de dicha infracción. 
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19. En la medida en que sea la propia TimeMoto B.V.  que trata datos personales y pueda considerarse responsable 

del tratamiento de datos personales en el sentido del RGPD, lo hará de acuerdo con su Política de Privacidad, 

disponible en www.timemoto.com/privacy. Al firmar un acuerdo para el uso de TimeMoto®, el Cliente acepta esta 

Política de Privacidad y autoriza a TimeMoto B.V.  a utilizar los datos personales de la manera descrita en la misma. 

 
20. A este acuerdo de encargado del tratamiento de datos personales se aplican las condiciones generales de 

TimeMoto®. Este acuerdo de encargado del tratamiento de datos personales y las condiciones generales de 

TimeMoto® están inseparablemente unidos. Las disposiciones de las condiciones generales de TimeMoto® se aplican 

a todos los tratamientos de datos realizados por TimeMoto B.V. . 

 
(versión 2.0, septiembre 2023) 
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